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OVO PRETRESNO VlJECE Medunarodnog suda za Icrivieno gonjenje osoba odgovomih 

za teska krSenja medunarodnog humanitarnog prava poCinjena na teritoriji bivse Jugoslavije 

od 1991. godine (dalje u tekstu: Medunarodni sud) izdaje sljedeci "Nalog u vezi s 

procedurom za vodenje sudskog postupka": 

1. Pretresno vijece dufuo je osigurati da sudenje bude pravieno i ekspeditivno, u skladu 

sa clanom 20(1) Statuta Medunarodnog suda i Pravilnikom 0 postupku i dokazima (dalje u 

tekstu: Pravilnik), uz puno postovanje prava optuZenog i dufuu brigu 0 zaStiti mava i 

svjedoka. 

2. Na statnsnoj konferenciji odrZanoj 8. septembra 2009. godine pretpretresni sudija 

pozvao je strane u postupku da do 28. septembra 2009. godine dostave argumente 0 

proceduri koja ce se prirujenjivati tokom sudenja.! Taj zah1jev ponovljen je u ''Nalogu 

nakon statnsne konferencije" podnesenom 9. septembra 2009. go dine? Dana 28. septembra 

2009. go dine obje strane dostavile su argumente u skladu sa zah1jevom pretpretresnog 

sudije. 

3. Dana 14. septembra 2009. godine optuZeni je podnio "Zah1jev u vezi s dokazima 

uvrstenim u spis u skladu s pravilom 92ter' u kojem je iznio svoje argumente u vezi s 

izvodenjem dokaza na osnovu pravila 92ter Pravilnika. Dana 25. septembra 2009. go dine 

Kancelarija tnZioca (da1je u tekstu: tuZilastvo) podnijelaje odgovor na taj Zah1jev? 

4. Strane u postupku iznijele su nove argumente na pretpretresnoj konferenciji odrZanoj 

6. oktobra 2009. godine.4 

5. Imajuci u vidu dufuosti Pretresnog vijeca u vezi s vodenjem pretresnog postupka, 

kao i pismene i usmene argumente strana u postupku, primjereno je da Pretresno vije6e u 

1 Statusna konferencija, T. 463 (8. septembar 2009.). 
2 Nalog nakon statusne konferencije, 9. septembar 2009., sir. 3. 
3 Odgovor tuZilalltva na "Zah1jev u vezi s dokazima uvrstenirn u spis u skladu s pravilom 921er" podnesen 
25. septembra2009. 
4 Pretprelresna konferencija, T. 464 (6. oktobar 2009.). 
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obliku smjernica iznese kako oeekuje da ce se pretresni postupak voditi. Pretresno vijece 

ove smjemice moze tokom sudenja mijenjati. 

6. Pretresno vijece stoga, u skladu sa Nanom 20(1) Statuta i pravila 54, 89 i 90 

Pravilnika, USV AJA smjemice za regulisanje izvodenja dokaza i vodenje postupka 

navedene u Dodatku A i ovim NALAZE stranama u postupku da ih se pridrZavaju sve 

vrijeme trajanja postupka u ovom predmetu, osim ako Pretresno vije6e nekim drugim 

nalozima ne naIon drugacije. 

Sastavljeno na engleskom i francuskom jeziku, pri cemu je engleski tekst 

mjerodavan. 

Dana 8. oktobra 2009. 
UHaagu, 
Nizozemska 
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DODATAKA 

I. Redoslijed pozivanja svjedoka 

A. Ako optuZeni iskaze namjeru da razgovara s neldm svjedokom tuZilastva i taj 

svjedok pristane da razgovara s optuZenim, a ako se taj razgovor ne odrZi prije no sto 

svjedok otputnje u Haag da svjedoci, tuZilastvo Ce osigurati da svjedok bude u Haagu 

dovoljno prije datnma njegovog predvidenog svjedocenja kako bi optuZeni ili neld njegov 

pravni savjetnik mogao s njim razgovarati. 

B. Svaka dva mjeseca tokom sudenja strana koja izvodi dokaze (dalje u tekstn: strana 

koja izvodi dokaze) dostavice spisak svjedoka koje namjerava da pozove u toku naredna 

dva mjeseca, navodeCi redoslijed kojim 6e biti pozivani. Do 16:00 sati 20. oktobra 2009. 

godine tuZilastvo 6e dostaviti svoj prvi spisak svjedoka za ostatak mjeseca oktobra, kao i 

za novembar i decembar 2009. godine. Do 16:00 sati prvog dana decembra 2009. godine 

tuZilastvo 6e dostaviti spisak svojih svjedoka za januar i februar 2010. godine, a do prvog 

dana februara 2010. godine spisak svjedoka za mart i april 2010. godine. Nakon toga, 

spiskovi ce se dostavljati do 16:00 sati prvog radnog dana svakog drugog mjeseca. 

c. Do 16:00 sati svakog dvadesetog dana u mjesecu tokom sudskog postnpka strana 

koja izvodi dokaze dostavi6e spisak svih svjedoka koje namjerava da pozove u toku 

sljede6eg kalendarskog mjeseca. Taj spisak ukljuciva6e dokumente ili materijale koje 

strana koja izvodi dokaze namjerava da koristi sa svakim predlozenim s'jedokom, kao i 

procjenu ukupnog vremena za glavno ispitivanje svakog svjedoka. Tada 6e se u 

elektronsld sistem za vodenje sudenja (e-court) unijeti svi dokumenti ili materijali koji do 

tada jos nisu uneseni. Suprotna strana 6e u roku od sedam (7) dana od dana kada strana 

koja izvodi dokaze dostavi svoj mjeseeni spisak podnijeti obavijest s procjenom 0 tome 

koliko vremena predvida za unakrsno ispitivanje svakog svjedoka navedenog na 

mjeseenom spisku. Prvi mjesecni spisak za oktobar treba da se podnese odmah, a 

mjeseeni spisak za novembar do 20. oktobra 2009. go dine. 

D. Do 16:00 sati svakog cetvrtka tokom sudenja strana koja izvodi dokaze dostavi6e 

spisak svih svjedoka koje namjerava da pozove naredne sedmice. Ta strana naves6e da li 
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svjedoci na njenom sedmifuom spisku koji podlijefu zaStitnim mjerama, nakon 

konsultacija sa tuZilaStvom u sedmici prije njihovog usmenog svjedocenja, i dalje 

smatraju da su te zaStitne mjere neophodne. Do 16:00 sati svakog petka tokom sudenja 

suprotna strana podnije6e obavijest s procjenom 0 tome koliko vremena predvida za 

unakrsno ispitivanj e svakog s'lj edoka 

E. Strana koja izvodi dokaze dUZna je sto prije obavijestiti Pretresno vije6e, suprotnu 

stranu i Sekretarijat 0 svim eventualnim promjenama u redoslijedu pozivanja s'ljedoka. 

11. Objelodanjivanje materijala koji ce se koristiti za vrijeme glavnog i 

unakrsnog ispitivanja 

F. Premda je, kako je navedeno u smjemicama CiD, strana koja izvodi dokaze 

duZna da dostavi spisak dokumenata i1i materijala koje namjerava da upotrijebi tokom 

glavnog ispitivanja svojih s'ljedoka, ako tokom pripreme nekog s'ljedoka za glavno 

ispitivanje strana koja izvodi dokaze uvidi da postoje dodatni dokumenti ili materijali 

koje bi zeljela da upotrijebi tokom glavnog ispitivanja tog s'ljedoka, konaeni spisak 

dokumenta ili materijala dostavi6e najkasije 48 sati prije svjedocenja tog svjedoka. Ako 

neki od dodatnih dokumenata ili materijala koje strana koja izvodi dokaze zeli upotrijebiti 

tokom glavnog ispitivanja s'ljedoka nisu uvrsteni u spisak njenih dokaznih predmeta na 

osnovn pravila 65ter, ona mora zatraziti odobrenje od Pretresnog vije6a da doda taj 

dokument ili materijale na spisak svojih dokaznih predmeta na osnovu pravila 65ter. 

G. Spisak dokumenata i1i drugih materijala koje 6e strana u postnpku upotrijebiti 

tokom unakrsnog ispitivanja svjedoka mora najkasnije da bude objelodanjen Pretresnom 

vije6u, suprotnoj strani i Sekretarijatu odmah po zavrSetku glavnog ispitivanja tog 

svjedoka. Istovremeno, strana koja unakrsno ispituje mora suprotnoj strani, putem 

elektronskog sistema za vodenje sudenja, dostaviti sve eventualne dokumente i1i 

materijale koje suprotna strana jos nema, a koji se nalaze na spisku dokumenata i1i 

materijala koji 6e biti upotrijebljeni tokom unakrsnog ispitivanja. Ako neka strana zatraZi 

da tokom unakrsnog ispitivanja upotrijebi neki dokument ili materijale koji nisu uvrsteni 

u spisak i o1:jelodanjeni, njen zahtjev moze da bude odobren ako ona za to predoCi 

valjane razloge. Suprotna strana tada moze zatraZiti kratku pauzu da prouCi te materijale. 
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Ill. Izmjena i ponistenje zastitnih mjera 

H. Ako svjedok obavijesti stranu koja izvodi dokaze da neke ili sve zaStitne mjere 

koje su bile odredene u njegovom slucaju vise nisu potrebne, strana koja izvodi dokaze 

odmah ce podnijeti odgovarajuei zahtjev za izmjenu ili ponistenje zaStitnih mjera za tog 

svjedoka. 

IV. Ispitivanje svjedoka 

1. Unakrsno ispitivanje ogranicice se na relevantna i materijalna pitanja. Strana koja 

unakrsno ispitnje potrudice se st~ bolje moze da ne bude nepotrebuog, irelevantnog ili 

repetitivnog ispitivanja svjedoka suprotne strane. Pretresno vijece zasad nece utvrdivati 

vremenska ogranicenja za unakrsno ispitivanje svjedoka suprotne strane. 

J. Dodatno ispitivanje svjedoka ograniCice se na pitanja pokrenuta tokom unakrsnog 

ispitivanja. 

K. Ranija izjava svjedoka moze biti koristena da se svjedoku osvjezi pamcenje, bez 

obzira na to da Ii je ta izjava uvrstena u dokaze i1i nije. Kad svjedoku predocavaju nesto 

st~ je ranije naveo u svom iskazu ili u pismenoj izjavi, strane u postnpku treba da se 

suzdrZe od parafraziranja onoga st~ je svjedok rekao i da umjesto toga direktno citiraju 

transkript ili raniju izjavn, navodeCi brojeve relevantne stranice i reda. 

V. Procedura na osnovu pravila 92ter 

L. Radi efikasnosti postnpka, jasnoce i izbjegavanja nepotrebnog ponavljanja i 

iznosenja nebitnih informacija, kad svjedok svjedoCi na osnovn pravila 92ter Pravilnika, 

a strana koja izvodi dokaze namjerava da radi uvrstenja u spis podnese vise od jedne 

izjave doticnog svjedoka ilili transkript svjedocenja tog svjedoka iz nekog prethodnog 

postupka, strana koja izvodi dokaze pripremice objedinjenu izjavu koja ce tokom sudenja 

biti koristena kao pismena izjava 0 svjedocenju tog svjedoka. Objedinjena izjava nije 

nova izjava svjedoka, nego izjava koja objedinjuje dijelove prethodnih svjedokovih 

izjava na koje se tilZilastvo zeli osloniti u ovom predmetu iz koje su izbaceni dijelovi koji 

se ponavljaju ili su irelevantni. Objedinjena izjava pripremice se puno prije no st~ 
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s'ljedok stigne u Haag da s'ljedoci. S'ljedoku ce objedinjena izjava biti predocena i 

proCitana prije s'ljedocenja Sve eventualne ispravke u objedinjenoj i~avi koje proistekuu 

iz njenog predocavanja s'ljedoku bice uvrstene u izjavu. Objedinjena izjava s'ljedoka 

sadrzace i spisak pripadajucih dokaznih predmeta, koji ce biti predlozeni za uvrStenje u 

spis posredstvom tog s'ljedoka tokom direktuog ispitivanja i koji se spominju u 

objedinjenoj izjavi s'ljedoka. Strana koja izvodi dokaze dostavice Pretresnom vijecu i 

optuZenom konaenu objedinjenu izjavu svjedoka barem 48 sati prije s'ljedocenja dotienog 

svjedoka. 

M. Ako je s'ljedok strane koja izvodi dokaze s'ljedok na osnovu pravila 92ter, strana 

koja izvodi dokaze ce u sudnici proCitati saZetak s'ljedokovog svjedocenja, koje u 

principu ne bi trebalo da bude dulje od deset minuta. Taj saZetak ne6e imati nikakvu 

dokaznu vrijednost. Strana koja izvodi dokaze moze provesti ogranieeno glavno 

ispitivanje s'ljedoka na osnovu pravila 92ter ako bi se takvo ispitivanje usredsredilo na 

objasnjavanje ili isticanje nekih posebnih aspekata svjedokovog s'ljedocenja. 

N. Glavno ispitivanje svjedoka koji je djelimieno svjedok na osnovu pravila 92ter, 

odnosno s'ljedoka Cije ce s'ljedocenje djelimieno biti dostavljeno u pismenom obliku, a 

djelirnieno dato usmeno tokom direktnog ispitivanja, ne ogranicava se na objasnjavanje 

ili isticanje nekih posebnih aspekata svjedokovog s'ljedoeenja. 

VI. Prlhvatanje dokaza 

O. Predlozeni dokazi koji se podnose tokom sudenja mogu biti oznaceni radi 

identifikacije. Ti predlozeni dokazi ne uvrstavaju se u spis sve dok Pretresno vijece ne 

donese usmenu ili pismenu odluku 0 njihovoj prihvatljivosti, kada im se dodjeljuje 

sluZbeni broj dokaznog predmeta. 

P. Kada neki 'ljestak dostavi iz'ljestaj, taj iz'ljestaj ili jedan njegov dio moze biti 

uvrsten u spis pod uslovom da je relevantan i da ima dokaznu vrijednost. Opste pravilo je 

ce Pretresno vije6e prihvatiti samo one dijelove iz'ljestaja i dodatue materijale koji se 

vjestaku predoce tokom njegovog usmenog iskaza. Izvori koje je neki 'ljestak koristio 

prilikom sastavljanja iz'ljestaja nece automatski biti uvrSteni u spis. Medutim, iz'ljestaji 
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vjestaka trebalo bi da sadrZavaju popis svih izvora kako bi se Pretresnom vije6u olakSalo 

utvrdivaoje njihove dokazne vrijednosti i, na kraju, tezine koju im treba pridati. 

Q. Neprevedeni dokumenti koji budu koristeni tokom ispitivaoja svjedoka mogu biti 

oznaceni radi identifikacije do prevodenja i daljeg naloga Pretresnog vije6a ili se njihovo 

uvrstavaoje u spis moze odbiti. 

VII. Podnosenje dokaza bez posredstva svjedoka 

R. Strane u postupku 6e podnosenje podnesaka bez posredstva svjedoka svesti na 

najmaoju mogu6u mjeru. Strana koja zatraZi prihvataoje dokaza bez posredstva svjedoka 

u zahtjevu 6e: i) dati kratak opis dokumenta za koji traZi da bude uvrsten u spis; ii) jasno 

naznaciti relevaotnost i dokaznu vrijednost svakog dokumenta; iii) objasniti kako se taj 

dokument uklapa u tezu te straoe, i iv) navesti pokazatelje autenticnosti tog dokumenta. 

VIIL Podnosenje podnesaka i odgovora 

S. Ako straoa u postupku podnese povjerljiv podnesak, pretpostavlja6e se, sve dok 

se ne pokaZe suprotno, da postoji valjao razlog za njegov povjerljivi status i suprotna 

strana mora postovati povjerljivi status sve dok Pretresno vije6e ne donose nalog kojim se 

taj status mijenja. OptuZeni 6e povjerljive informacije dijeliti samo sa svojim timom 

odbrane, kao st~ se navodi u "Odluci po zahijevima za objelodanjivaoje materijala na 

osnovu pravila 68 i preispitivaoje odluke 0 odgovarajuCim uslovima" od 10. marta 2009. 

godine.5 

IX. Pravni savjetnici optuZenog i drugi Clanovi tima odbrane 

T. Tokom sudenja, pravni savjetnik optuZenog g. Peter Robinson smije biti u sudnici 

i ima6e pravo da se obrati Pretresnom vijecu samo u vezi s pravnim pitanjima koja se 

pokrenu tokom postupka. 

U. Gospodin Robinson moze koristiti ovo ograniceno pravo na obra6aoje tek posto 

Pretresno vije6e odobri izricit zahijev optuZenog u tom smislu. 

5 Odluka po zahtjevima za obje!odanjivanje materijala na osnovn pravi!a 68 i preispitivanje odluke 0 

odgovarajutim us!ovima, 10. mart 2009., par. 25-26. 
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V. Kako bi pomogli optuZenom u vezi s drugim pitanjima, njegov pravni sa;jetnik g. 

Marko Sladojevic i/ili njegovi dodijeljeni referenti za predmet smiju biti u sudnici tokom 

postupka bez prava da se obracaju Vijecu. 

W. Osim ako Pretresno vijece ne odredi drugacije, u svakom trenutku u sudnici smije 

biti najvi~e dvoje pravnih sa;jetnika i referenata za predmet. 

X. Pracenje utroska vremena 

X. Sekretarijat ce organizovati sistem pracenja utroska vremena i preuzeti 

odgovornost za vodenje evidencije 0 tome koliko je vremena tokom svjedocenja svakog 

s;jedoka ponaosob utro~io: a) tuZilac za glavno ispitivanje, navodeCi u svakom 

pojedinom slucaju da lije svjedok dio iskaza dao u vidu izjave na osnovu pravila 92bis ili 

pravila 92ter, kao i duzinu izjave; b) optuZeni za unakrsno ispitivanje; c) tuzilac za 

dodatno ispitivanje; d) sudije za postavljanje pitanja s;jedocima; i e) 0 vremenu 

utrosenom za sva ostala pitanja, ukljucujuci proceduralna i administrativna pitanja. 

Sekretarijat i Pretresno vijece ce zajedno sastavljati redovne iz;jestaje 0 utrosku vremena, 

koji ce biti periodieno dostavljani stranama u postupku. Vijece ce neprestano pratiti 

utrosak vremena i izdavace daljnje naloge u vezi s utro~kom vremena od strane tuZilailtva 

i optuZenog ako to bude smatralo potrebnim. 

XI. Elektronski sistem za voilenje suilenja 

y. Tokom ovog sudskog postupka primjenjivace se elektronski sistem za vodenje 

sudenja (e-court). Svi dokumenti ce u principu biti obradivani putem tog sistema. Strana 

u postupku moze koristiti ispise dokumenata samo ako nije u mogucnosti da, zbog nekih 

nepredvidenih okolnosti, unese dokument u sistem e-court. Kada se dopusti koristenje 

ispisa nekog dokumenta, strana koja podnosi taj dokument dtiZna je da obezbijedi kopije 

za Pretresno vijece, s;jedoka, suprotnu stranu, Sekretarijat i prevodioce. 
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